Dasarathi Satakam 


Compiled, translated & transliterated by Dr. Seetaramanath Mahabhashyam 
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Sri raGurAma! cArutulasIdaLadAma SamakShamAdi SRuM 
gAra guNABirAma! trijagannuta Saurya ramAlalAma du 
rvAra kabaMdharAkShasa virAma! jagajjana kalmaShArNavO 
ttArakanAma! BadragiridASarathl karuNApayOnidhl | |11 


Oh Rama of Raghu Dynasty! You are adorned with a beautiful garland of Tulasi Dalas. You are endowed with noble 
qualities like patience and forgiveness. You are well known in all the three worlds for your valour. You are the destroyer of 
Kabandha the supposedly invincible demon. (Chanting of) Your name ferries people of the world across the sea of sins. Oh 
Dasaradhi of Bhadrachala! Oh Ocean of compassion! 
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0 Rama! With your valour you vanquished Parasurama. You are the embodiment of good qualities. You do not have any 
amorous attitude towards other women. You have a complexion similar to that of the dark clouds of the sky. You are like 
a moon to the sea of Kakuthsa Dynasty. You scared the Rakshasas by your valour. Oh Son of Dasaradha! Oh Ocean of 
Kindness! CN 
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agaNita satyaBASha, SaraNAgatapOSha, dayAlasajGarl 
vigata samastadOSha, pRuthivIsuratOSha, trilOka pUtakRu 
dgaganadhunlmaraMda padakaMja viSESha maNipraBA dhaga 
ddhagita viBUSha Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl 


You are ever truthful. You protect those who seek refuge in you. Your river of kindness washes away the sins of people. 
You make the Brahmins happy. Ganga, which sanctifies the three worlds, has originated in your feet. You are effulgent 
with jewels made of sparkling Ratnas. 
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raMgadarAtiBaMga, Kaga rAjaturaMga, vipatparaMparO 
ttuMga tamaHpataMga, pari tOShitaraMga, dayAMtaraMga sa 
tsaMga dharAtmajA hRudaya sArasaBRuMga niSAcarAbjamA 
taMga, SuBAMga, Badragiri dASarathl karuNApavOnithl I 141 I 


You have vanquished your enemies. Garuda transports you everywhere like a horse. You are like a Sun for those devotees 
whose mental horizon is darkened by worries and perils. You made Ranganadha happy. You are full of kindness. You are 
surrounded by pious people. You are like a brhamara (large black carpenter bee) forSeeta's lotus heart. You are a terror 
to the Rakshasas. You have a noble personality. 
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Srlda sanaMdanAdi munisEvita pAda digaMtaklrtisaM 
pAda samastaBUta paripAla vinOda viShAda valli kA 
cCEda dharAdhinAthakula siMdhusudhAmayapAda nRuttagl 
tAdi vinOda Badragiri dASarathl karuNApayOnithl 


You bestow riches on your devotees. Your feet are worshipped by Sages like Sananda. You are well known in all the 
corners of the world. You enjoy the act of protecting all the living beings. You remove unhappiness from the minds of 
people. You are like a moon illuminating the sea of Royal Dynasties. You relish music and dance. 
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Aryulakella mrokkivina tAMguDanai raGunAdha BaTTarA 
rAcAryula kaMjaletti kavi sattamulan vinutiMci kArya sau 
karya melarpanokka SatakaMbona gUrci raciMtunEDutA 
tparyamunan grahiMpumidi dASarathl karuNApayOnidhl 


I bow to all the Elders and prostrate before my Guru Raghunadhabhattu and pay respects to the great poets. I am writing 
a Sathakam for facilitating achievement as my humble offering to you. Please bless me. 
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Out of greed I dedicated my poetic works to wicked people 
pearls. Please grant piety to my tongue and sweetness to it 
there. 


masakoni rEgubaMDIakunu mauktikamul velavOsinaTIudu 
rvyasanamujeMdi kAvyamu durAtmulakiccitimOsa mayye nA 
rasanaku bUtavRuttisuka raMbuga jEkurunaTlu vAksudhA 
rasamulucilka padyumuKa raMgamunaMdunaTiMpa vayyasaM 
tasamu jeMdi Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl. 

ind was deceived. It was like buying Regu fruits by giving away 
’ poems by treating my tongue as a stage and by dancing 
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SrlramaNlyahAra yatasl kusumABaSarlra, Bakta maM 
dAra, vikAradUra, paratattvavihAra trilOka cEtanO 
dhdhAra, duraMta pAtaka vitAna vidUra, KarAdi daityakAM 
tAra kuThAra Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl. 


You wear resplendent necklaces. The complexion of your body is like that ofAvisa flowers. You are like a kalpa vrisha 
(wishtree) to the devotees. You are unaffected by things or events. You are immersed in paratatwa. You nurture all the 
living beings in the three worlds. You wash away the sins. You are like an axe to the the forest of khara and other 
Rakshasas. 
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duritalatAlavitra, Kara dUShaNakAnanavltihotra, BU 
BaraNakaLAvicitra, Bava baMdhavimOcanasUtra, cAruvi 
sPuradaraviMdanEtra, Gana puNyacaritra, vinllaBUrikaM 
dharasamagAtra, Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl. 


You are like a sickle for cutting the creeper plant of sins. You are like fire to the forest of Khara and Dushana. You are 
adept in protecting the Earth. You are capable of releasing us from the shackles of the worldly existence. Your eyes are like 
a beautiful blossoming lotus. Your story is full of piety. Your complexion is akin to that of dark clouds. 
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kanakAvisalacEla BavakAnana SAtakuThAradhAra sa 
jjanaparipAIaSlIa divijastuta sadguNa kAMDakAMDa saM 
janita parAkramakrama viSArada SArada kaMdakuMda caM 
dana GanasAra sArayaSa dASarathl karuNApayOnidhl. 


You wear golden- hued clothes. You are like the edge of an axe for tackling the forest of worldly existence. You protect the 
pious and righteous people. The Devas extol your great virtues. You are an expert in archery. Your fame is as pure as that 
of jasmines, chandana and the autumnal clouds. 
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Sri raGuvaMSa tOyadhiki SltamayUKuDavaina nl pavi 
trOrupadAbjamul vikasitOtpala caMpaka vRuttamAdhurl 
pUritavAkprasUnamula bUjalonarceda jittagiMpuml 
tArakanAma Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl 


You are like a Moon for the sea of Raghu Dynasty. I want to offer at Your Lotus Feet sweet compositions composed using 
champaka and utpalamala (names of metres used in composing sanskrit/Telugu verses). Your very name can help us in 
crossing the sea of worldly existence. Please accept my humble offering. 
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gurutaramaina kAvyarasa guMBanakabbura maMdimuShkarul 
sarasulamADki saMtasila jUludurOTuSaSAMka caMdrikAM 
kuramula kiMdu kAMtamaNi kOTisraviMcina BaMgiviMdhyaBU 
dharamuna jArxunE Silalu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Can ignorant laymen appreciate the beauty of a great poetic work like a connosieur? Can the moon’s rays melt the rocks of 
vindhya the way they can melt the chandrakantha manis (moon stones)? 
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taraNikulESa nAnuDula dappulu galgina nldunAma sa 
dviracitamaina kAvyamu pavitramugAde viyannadljalaM 
baragucuvaMkayaina malinAkRuti bArxina danmahatvamuM 
darame gaNiMpa nevvariki dASarathl karuNApayOnidhl. 


In this work, which is being written about your name, even if there are mistakes, it will still be a sacred work. Is it not? If 
during the flow Akashaganga flows in a convoluted path or the water becomes dirty can anyone comment on its piety? 
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dAruNapAta kAbdhiki sadA baDabAgni BavAkulArtivi 
stAradavAnalArciki sudhArasavRuShTi duraMta durmatA 
cAraBayaMka rATaviki jaMDakaThOrakuThAradhAra nl 
tArakanAma mennukona dASarathl karuNApayOnidhl. 


Your name scorches the sea of sins like fire (badabagni) and it is like a rain ofamritha for the rising fire of sufferings. It is 
like the sharp edge of an axe for destroying the forest of bad religious traditions. 
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harunaku nawiBIShaNunaka drijakuM dirumaMtra rAjamai 
kariki nahalyakuM drupadakanyaku nArtihariMcucuTTamai 
paraginayaTTi nlpatita pAvananAmamu jihvapai niraM 
taramu naTiMpajEyumika dASarathl karuNApayOnidhl. 


Your sacred name served as a manthra to Siva, Parvathi and Vibhishana. It served as a saviour to Gajendra, Ahalya and 
Draupadi. May such a name dance on my tongue forever. 
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muppuna gAlakiMkarulu muMgiTavaccina vELa, rOgamul 
gopparamainacO gaPamu kuttuka niMDinavELa, bAMdhavul 
gappinavELa, mlsmaraNa galguno galgado nATi kippuDE 
tappakacEtu mIBajana dASarathl karuNApayOnidhl. 


In old age when the messengers of Yama are waiting outside and aggravating diseases cause kapham(phlegm) to choke 
my voice and I am surrounded by relatives, I do not know whether I will be in a position to pray. Therefore let me pray now 
itself. 
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paramadayAnidhE patitapAvananAma harE yaTaMcu su 
sdhiramatulai sadABajana sEyu mahAtmula pAdadhULi nA 
SiramunadAltumlraTaku jErakuDaMcu yamuMDu kiMkarO 
tkaramula kAna beTTunaTa dASarathl karuNApayOnidhl. 


0 Treasure house of compassion! I will wear the dust of the feet (paadadhuli) of the great devotees who always chant 
‘pathitha pavana nama ‘ ‘parama dayanidhe’ and 'Hari'. It appears that Yama has instructed his messengers to keep away 
from such people. 
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ajunaku taMDrivayyu sanakAdulakuM baratattvamayyusa 
ddvijamunikOTikellagula dEvatavayyu dinESavaMSa BU 
Bujulaku mETivayyubari pUrNuDavai veligoMdupakShirA 
Ddhvajamimu brastutiMcedanu dASarathl karuNApayOnidhl 


You are the Father of Brahma. Sanaka and Sananda treat you as the embodiment of Paratatwa. You are the favourite 
deity ofRishis and Brahmins. You are the greatest of the kings ofSurya Dynasty. 0 Garudadhwaja! You are the 
personification of perfection. Salutations to you! 
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paMDita rakShakuM DaKila pApavimOcanu DabjasaMBavA 
KaMDala pUjituMDu daSakaMTha viluMThana caMDakAMDakO 
daMDakaLA pravlNuDanu tAvaka klrti vadhUTi kittupU 
daMDalu gAga nA kavita dASarathl karuNApayOnidhl! 


You are the protector of scholars. You liberate/emancipate us from all kinds of sins. You are worshipped by Brahma and 
Indra. You have destroyed the ten heads of Ravana with your skill in archery. I want to offer my poetic work as a garland 
to the lady symbolizing your fame. 
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Srlrama sltagAga nijasEvaka bRuMdamu vlravaiShNavA 
cAra javaMbugAga virajAnadigautamigA vikuMTha mu 
nnArayaBadra SailaSiKarAgramugAga vasiMcu cEtanO 
ddhArakuDaina viShNuDavu dASarathl karuNApayOnidhl. 


You have come to save us with Lakshmi as Seeta, Veera Vaishnavas as attendants, Viraja river as Gautami and Vaikuntha as 
Bhadrachala. You are Vishnu, the protector of all living beings. 


CD 

bJO 

CO 

CU 





£&&&02X)£)’d,r)0&Z) #£&TT‘£>ZS°Z)£oob 
rto65 £)ej>e3 ( dj D 2i<3odo s°db^ <^dra3ospu!)g.2ooe5 
r>o 65 ^> £0.200^ ej^eaoS r>o£ d^daci aid 
e^ofc)^ Se^Sdtfcd CT^ddb ddOE^dbjOdS! I I 211 


kaMTi nadltaTaMbuboDagaMTini BadranagAdhivAsamun 
gaMTi nilAtanUjanuru kArmuka mArgaNaSaMKacakramul 
gaMTini mimmu lakShmaNuni gaMTi kRutArdhuDa naiti nO jaga 
tkaMTaka daityanirdaLana dASarathl karuNApayOnidhl! 


I beheld the Godavari and Bhadrachala by its bank and felt very happy. I saw Seeta, yourself and Lakshmana; Sankha, 
Chakra and your great bow and arrows. I attained life's fulfilment. 0 Slayer of Rakshas who are tormenting the people of 
the world! 
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halikunakun halAgramuna narthamu sEkuruBaMgi dappicE 
nalamaTa jeMduvAniki surApagalO jala mabbinaTlu du 
rmalina manOvikArinagu martyuni nannoDagUrci nlpayin 
dalapu GaTiMpajEsitivi dASarathl karuNApayOnidhl! 


Like a person discovering unexpected treasure while ploughing his land and a thirsty man suddenly finding the water of 
Ganga, a person like me with mind polluted by evil thoughts discovered the unexpected bliss of devotion to you. 
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koMjakatarka vAdamanu guddalicE baratattvaBUsdhalin 
raMjiladravvi kaMgonani rAmanidhAnamu nEDu Baktisi 
ddhAMjanamaMduhastagata mayyebaLI yanagA madlyahRu 
tkaMjamunan vasiMpumika dASarathl karuNApayOnidhl. 


It is not possible to discover the treasure called Rama by ploughing the land called paratatwa with a plough called logic. 
However I have been fortunate to get hold of that Treasure by the simple expedient of an anjana (eyesalve) called Bhakti. 
Please reside in my heart. 
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rAmuDu GOra pAtaka virAmuDu sadguNakalpavallikA 
rAmuDuShaDvikArajaya rAmuDu sAdhujanAvanavratO 
dhdhAmuDu rAmuDE parama daivamu mAkani ml yaDuMgu geM 
dAmaralE BujiMcedanu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Rama is the liberator from sins; kalpa vriksha of virtues; conquerer of the shadgunas / six weaknesses and protector of 
the pious people. 0 Rama! I consider You as the prime deity and worship Your Lotus Feet. 
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cakkeramAnivEmudina jAlinakaivaDi mAnavAdhamul 
pekkuru pekku daivamula vEmarxugolcedaraTIa kAdayA 
mrokkinanlku mrokkavale mOkSha mosaMgina nlvaylvaleM 
dakkinamATa IEmiTiki dASarathl karuNApayOnidhl. 


Ignorant people worship other deities in stead of worshipping you just as some people eat Neem fruit when there is plenty 
of sugar. If somebody has to bow he has to bow to you. You alone are capable of giving Salvation. 
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'rA' kaluShaMbulella bayalaMbaDadrOcina 'mA'ka vATamai 
DlkonibrOcunikka manidhlyutulennadadlya varNamul 
gaikoni Bakti cE nuDuvagAnaru gAka vipatparaMparal 
dAkonunE jagajjanula dASarathl karuNApayOnidhl. 


When you pronounce 'RA' you open the mouth completely and all the sins are expelled through your mouth. When you 
pronounce 'MA' both the lips are closed and fresh sins are prevented from entering your body. This was told by the great 
Elders many times but laymen ignore this and invite easily preventable sufferings. 
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rAmaharE kakutdhsakula rAmaharE raGurAmarAmaSrl 
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If we chant' Rama Hare Raghu rama rama SriRamaHare ' like the croaking of a frog, we will be liberated from the shackles 
of worldly existence and become permanent residents ofVaikuntha. 
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cakkera lappakun migula javvani keMjigurAku mOvikiM 
jokkapujuMTi tEniyaku jokkilucuMgana lEru gAka nE 
DakkaTa rAmanAmamadhu rAmRutamAnuTakaMTe sauKyAmA 
takkinamAdhurl mahima dASarathl karuNApayOnidhl 


These days’ people hanker over sugar packets, the lips of a woman and honey made by bees and fail to relish the nectarine 
juice of of the name of Rama. 
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aMDajavAha ninnu hRudayaMbunanammina vAri pApamul 
koMDalavaMTivaina vesagUli naSiMpaka yunne saMta tA 
KaMDalavaiBavOnnatulu galgakamAnune mOkSha lakShmikai 
daMDayosaMgakunne tuda dASarathl karuNApayOnidhl. 




Oh Carudavahana! The mountains of sins of those who believe in you will collapse in no time. Your devotees will be 
bestowed with riches and splendour and in the end they will be blessed with Moksha. 
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cikkanipAlapai misimi jeMdina mlgaDa paMcadAratO 
mekkinaBaMgi mlvimala mEcakarUpa sudhArasaMbu nA 
makkuva paLLeraMbuna samAhita dAsyamanETidOyiTan 
dakkenaTaMcu jurxrxedanu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Just as you relish the cream of undiluted milk with sugar, I want to gulp down the nectar of your pure Rupa(personality) 
from my favourite plate called Bhakthi. 
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rtdbratfSd^ ea3^5 garuNadalirpa mAnavulagAvaga bannina vajrapaMjarO 

^d^ooriC3°55A^2r*iSo cr>2d& dCbra^d^^1 |3l| | tkaramugadA Bavanmahima dASarathl karuNApayOnidhl 

In this Kaliyuga, Seeta will bestow devotees with riches; Hanuman provides relief from sufferings; Lakshmana emancipates 
people from sins and Rama's name saves people from all kinds of problems 
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halikuliSAMkuSadhvaja SarAsana SaMKarathAMga kalpakO 
jvalajalajAta rEKalanu sAMkamulai kanupaTTucunna ml 
kalitapadAMbuja dvayamu gautamapatni kosaMginaTlu nA 
talapuna jErcikAvagade dASarathl karuNApayOnidhl. 


The soles of Your Lotus Feet contain signs like conch, chakra, bow, sickle, flag, Vajrayudha and Kalpavrisha. You have 
blessed Ahalya with the touch of those feet May I be blessed with the bliss of meditation on those Lotus Feet. 
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jalanidhilOnadUrxi kula SailamumITi dharitrigommunaM 
dalavaDamATirakkasuni yaMgamuglTiballMdrunin rasA 
talamunamATi pArdhivaka daMbamugUlcina mETirAma nA 
talapunanATi rAgadave dASarathl karuNApayOnidhl. 


You dived into the sea and lifted the Mandara Mountain (Matsyavatara); You lifted/raised the Earth in varahavatara and 
saved it from the clutches of the Rakshasa; you pushed Bali into Pathala (Vamanavatara); You conquered the Kings who 
opposed you. May you (the great Rama) reside in my heart and thoughts. 
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BaMDana BlmuDA rtajana bAMdhavuDujjvala bANatUNakO 
daMDakaLApracaMDa Buja tAMDavaklrtiki rAmamUrtikin 
reMDava sATidaivamika lEDanucun gaDagaTTi BErikA 
DAMDaDa DAMDa DAMDa ninadaMbulajAMDamu niMDamattavE 
daMDamu nekkicATedanudASarathl karuNApayOnidhl! 


You are a terror to your enemies; saviour to those in troubled waters. Your skill in archery is matchless. I will declare on 

the top of an elephant there is no Cod as powerful as Rama and raise the flag and beat the drums so that they make the CO 

sounds 'DANDA DADANDA DANDA' heard by the entire Universe. ^ 
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avanija kannudOyi togalaMdu veliMgeDu sOma, jAnakl 
kuvalayanEtra gabbicanukoMDala nuMDu GanaMba maithill 
navanava yauvanaMbanu vanaMbukun madadaMti vlvekA 
davili BajiMtu nellapuDu dASarathl karuNApayOnidhl! 


You are like a moon shining in the lotus eyes of Seeta. You are like a dark cloud in the valley of the two mounds ofSeeta's bosom. 
You are like an elephant roaming in the forest of Seeta's youth. I will always worship you. 
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KarakaravaMSajA vinu maKaMDita BUtapiSAcaDhAkinl 
jvara paritApasarpaBaya vArakamaina BavatpadAbja ni 
sPuraduruvajrapaMjaramujocciti, nlyeDa dlna mAnavO 
dhdhara birudaMka mEmarxaku dASarathl karuNApayOnidhl! 


0 Rama born in Surya Dynasty! I have entered the diamond cage of Your Lotus Feet which are known to deter Bhutas, 
Pisachas, Dhakini, fever, sorrow and snakes. Don't forget that you are known as the saviour of Deena (the distressed). 
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jurxrxedamlka thAmRutamu jurxrxedamlpadakaMjatO yamun 
jurxrxeda rAmanAmamuna jobbilucunna sudhArasaMbu nE 
jurxrxeda jurxrxajurxrxaga rucul ganuvAripadaMbu gUrpavE 
tarxrxulatODi pottiDaka dASarathl karuNApayOnidhl. 


I will drink in the nectar of your stories, the water emanating from Your Lotus Feet and the nectarine juice of your name. 
Let me join the ranks of those who have relished the above mentioned juices. 
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Your name strikes terror in the minds of the servants of Yama; revels in eradicating poverty; forces open the doors of 
Vaikuntha to your devotees. 


GOrakRutAMta vlraBaTa kOTiki guMDedigul daridratA 
kArapiSAca saMharaNa kAryavinOdi vikuMTha maMdira 
dvAra kavATa BEdi nijadAsa janAvaLikella proddu nl 
tArakanAma mennukona dASarathl karuNApayOnidhl. 
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vinnapamAlakiMcu raGuvlra nahipratilOkamaMdu nA 
kannadurAtmuDuM barama kAruNikOttama vElpulaMdu nl 
kanna mahAtmuDuM batita kalmaShadUruDu lEDunAkuvi 
dvannuta nlvenAku gati dASarathl karuNApayOnidhl. 


Please listen to my appeal! In this world there is nobody more wicked than myself and among the celestials nobody more 
powerful than yourself and nobody more committed in driving away the sins of the distressed. Therefore I take refuge in 
you only and in nobody else. 
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peMpanudallivai kaluSha bRuMdasamAgama moMdakuMDa ra 
kShiMpanudaMDrivai meyi vasiMcudaSEMdriya rOgamul nivA 
riMpanu vejjuvai kRupa gurxiMci paraMbu diraMbugAga sa 
tsaMpadali#0C4D;yya nlvegati dASarathl karuNApayOnidhl. 


You are like a Mother bringing up her child, like a Father protecting a child from amassing sins and like a Doctor 
inocculating against diseases related to the ten indriyas. You are the refuge for kindly granting everlasting assets of good 
qualities and Moksha. 
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6j°Q^ tizj°£6edod>og& So kukShinajAMDapaMktulona gUrci carAcarajaMtukOTi saM 

g&rafrc&J tio&Z SdoSd ib 3Scdooo£3S zs° rakShaNasEyu taMDrivi paraMpara nl tanayuMDanaina nA 

SMUto bi&n-iSoa d°£>;Sx> 03^ (OuA&yaS srt pakShamu nlvugAvalade pApamu lenni yonarcinan jaga 

CSAS SObagCS a-sa& Sdot3°3d5*06 |14111 drakShaka kartavlvekada dASarathl karuNApayOnidhl. 

You are like a Father to all the moving and nonmoving species of the world embedded in your stomach. Should you not be on my side as I am 
your son in some branch of the ancestral tree of rebirths ? Should you not protect me even if I commit many sins ? 
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gaddariyOgihRutkamalagaMdharasAnuBavaMbujeMdu pe 
nniddapugaMDudETi dharaNlsuta kaugilipaMjaraMbunan 
muddulugulku rAciluka muktinidhAnamurAmarAgadE 
taddayu nEDu nAkaDaku dASarathl karuNApayOnidhl. 


You are like a holy bee (Bhramara) relishing the nectar of the lotus of great yogis' hearts. You are like a parrot in the cage 
ofSeeta's embrace. 0 Rama! You are a treasure house of Salvation. Be kind enough to stay by my side. 
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kaliyuga martyakOTininu gaMgona rAnividhaMbo Baktava 
tsalatavahiMpavO caTula sAMdravipaddaSa vArdhi gruMkucO 
bilicina balka viMtamarxapE naruliTlanarAdu gAka nl 
talapuna lEde slta cerxa dASarathl karuNApayOnidhl. 


Are you determined not to give Darshan to the people of Kaliyuga? Has your earnestness to help devotees dwindled? Why 
are you not responding to the prayers of people drowned in the sea of sufferings? It is difficult to imagine that you have 
changed since the kidnapping ofSeeta must still be fresh in your mind.. 
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janavara mlka thAli vinasaipaka karNamulaMdu GaMTikA 
ninada vinOdamul salupunlcunakun varamiccinAvu ni 
nnanayamunammi kolcina mahAtmunakEmi yosaMgu dOsanaM 
dananuta mAkosaMgumaya dASarathl karuNApayOnidhl. 


You have granted boons to a Rakshasa called Ghantikakarna who preferred hearing loud ringing of bells to your stories. 0 
Rama praised by Sanandana ! Please grant us whatever you will bestow on the great devotees who always meditate on 
you. 
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pApamu loMduvELa raNapannaga BUta BayajvArAdulaM 
dApada noMduvELa BaratAgraja mimmu BajiMcuvArikin 
brApuga nlvudammu Dirupakkiyalan jani tadvipatti saM 
tApamu mAnpi kAturaTa dASarathl karuNApayOnidhi! 


0 Elder Brother of Bharata ! I heard that when people recite your name in times of retribution of sins, war, threat of snake 
bite, Bhutas, fear, fever or suffering, you and Lakshmana will come to their rescue and alleviate their suffering. 
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When I was unable to withstand the onslaught of the tidal 
ship of devotion to you which can ferry me across the sea c 
me your helping hand. 


agaNita janmakarmaduri tAMbudhilO bahuduHKavIcikal 
degipaDanIDalEka jagatldhava nlpadaBakti nAvacE 
dagili tariMpagOriti badaMpaDi nadu BayaMBu mAnpavE 
tagadani cittamaM diDaka dASarathl karuNApayOnidhi! 

vaves of cumulative sins of my earlier births, I came across a 
: sins. Please don't treat me as an undeserving person and lend 
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nEnonariMcu pApamulanEkamulainanu nAdujihvakun 
bAnakamayyemlparama pAvananAmamudoMTi cilkarA 
mAnanugAvumanna tudi mATaku sadgati jeMdegAvunan 
dAni dhariMpagOredanu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Though I am committing many sins, your name is like water mixed with sugar to my tongue. I heard that when a parrot 
sought your help on deathbed by uttering ‘RAMA’, you granted it salvation. I would like to chant your name always. 
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My mind is enjoying pleasures like stealing other's money, tl 
realising the eventual consequences of such acts. When will 
maces(clubs) of the messengers of Yamal 


paradhanamul hariMci paraBAmalanaMTi parAnna mabbinan 
muripama kAnimldanagu mOsamerxuMgadu mAnasaMbudu 
staramadikAlakiMkara gadAhati pAlpaDanlka mammu nE 
tarxidarijErci kAcedavo dASarathl karuNApayOnidhl. 

e company of other women, and eating in other's houses little 
!ou save us from the consequent beating from the 
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cEsiti GOrakRutyamulu cEsiti BAgavatApacAramul 
cEsiti nanyadaivamula jEri BajiMcina vAripoMdu nE 
jEsina nEramul dalaci cikkulabeTTakumayyayayya nl 
dAsuDanayya Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl 


I have done many cruel things, offended your devotees and moved in the company of people who worshipped other Gods. 
Please forgive my mistakes and don't subject me to sufferings. I am now your servant(dasa). 
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I have a bad tendency to steal other's money and lust for 
and bind it to the Kalpa vriksha of Your Lotus Feet. 


parula dhanaMbujUcipara BAmalajUd hariMpagOru ma 
dgurutaramAnasaM baneDu doMganubaTTinirUDhadAsya vi 
sPuritavivEka pASamula juTTi BavaccaraNaMbanE maru 
ttaruvunagaTTivEyaga de dASarathl karuNApayOnidhl. 

ter's wives. Please tie the thief in my mind with spiritual rope 
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salalita rAmanAma japasAra merxuMganu gASikApurl 
nilayuDagAnumlcaraNanlrajarENu mahApraBAvamuM 
deliyanahalyagAnu jagatlvara nldagu satyavAkyamuM 
dalapaga rAvaNAsuruni tammuDagAnu BavadvilAsamul 
dalacinutiMpa nAtarame dASarathl karuNApayOnidhl. 


I am not Siva of Kasi to know the power of chanting of Rama's name; I am notAhalya to know the greatness of the dust of 
Your Lotus Feet and I am not Vibhishana to know the greatness of your commitment to truthfulness. I am not competent 
to realise your greatness. 
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pAtakulaina mlkRupaku bAtrulu kAretalaMcicUDa ja 
TrAtikigalge bAvana marAtiki rAjyasuKaMbugalge du 
rjAtiki buNyamabbegapi jAtimahattvamunoMdegAvunan 
dAtava yeTTivAralaku dASarathl karuNApayOnidhl. 


Sinners also received your blessings. A stone was sanctified by your touch (Ahalya). A brother of your enemy was blessed 
with kingdom (Vibhishana). People born of lower caste like Sabari and Cuha were blessed by you. Even the monkeys 
received your grace and became famous. You are a benefactor to all. 
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mAmaka pAtaka vrajamu mrAnpanagaNyamu citraguptulE 
mEmani vrAturO? SamanuDEmi vidhiMcuno? kAlakiMkara 
stOma monarciTEmo? vinajoppaDa diMtakamunnedlnaciM 
tAmaNi yoTIu gAcedavo dASarathl karuNApayOnidhl! 


Wishing stone of the distressed! It is impossible to wash away my innumerable sins. What will Chitragupta write? What 
punishment will Yama impose? What kind of violence will be inflicted by messengers ofYama on me? I am afraid even to 
think about it. I wonder how you will protect me. 
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dAsina cuTTamA Sabari? dAni dayAmati nElinAvu; nl 
dAsuni dAsuDA? guhuDu tAvakadAsya mosaMginAvu nE 
jEsina pApamO! vinuti cEsinagAvavu gAvumayya! nl 
dAsulalOna nEnokaDa dASarathl karuNApayOnidhl! 


Is Sabari your near relative? You showered your compassion on her. Is Cuha a servant of your servant? You blessed him by 
allowing him to serve you. What sin have I committed? I have only been praying you. Please accept me as one of your 
devout servants. 
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dlkShavahiMci nAkoladi dlnula neMdarxi gAcitO jaga 
drakShaka tolliyA drupada rAjatanUja talaMcinaMtanE 
yakShayamaina valvaliDi takkaTa nAmorxajittagiMcipra 
tyakShamu gAvavEmiTiki dASarathl karuNApayOnidhl. 


You came to the rescue of many people seeking refuge in you. 0 Protector of the World! When Draupadi just thought 
about you, you saved her dignity by providing inexhaustible supply of Saris. Why are you not responding to my entreaties 
and giving Darshan to me? 
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nllaGanABamUrtivagu ninnu ganuMgonakOri vEDinan 
jAIamusEsi DAgedavu saMstuti kekkina rAmanAma mE 
mUlanu dAcukOgalavu muktiki brApadi pApamUlaku 
ddAlamugAde mAyeDala dASarathl karuNApayOnidhl. 


0 Rama with complexion of dark clouds! When I am entreating you for your Darshan, you are becoming invisible using 
your magical powers. But how can you prevent us from chanting your famous RamaNama ? Is not your name like an axe 
which fells the tree of sins along with its root? 
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valadu parAku Baktajanavatsala nl caritaMbu vammugA 
valadu parAku nlbirudu vajramuvaMTidi gAna kUrakE 
valadu parAku nAdurita vArdhiki deppavugA manaMbulO 
dalatumekA niraMtaramu dASarathl karuNApayOnidhl. 


0 Lover of Devotees! Please don't be inattentive. The stories about you should not be considered unfounded. Your title is 
like a diamond (unbreakable). Don't be inattentive. I will always consider you as a ship which ferries me across the sea of 
sins. 
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Se; gdbra°£>d3d06115811 tappula kella nlvegati dASarathl karuNApayOnidhl. 

I admit that I have committed many sins indiscriminately. I consider you as my father and hope that you will come to my 
rescue. Hereafter I will not prostrate before any other God. Please accept me as a servant of your fervent devotees and 
forgive all my lapses. 
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itaDu durAtmuDaMcujanu lennaga nArxaDigoMTinEnepO 
patituDa naMTinO patita pAvanamUrtivi nlvugalga nE 
nitarula vEDanaMTi niha miccinanimmuparaMbosaMguml 
yatulita rAmanAma madhu rAkShara pALiniraMtaraMbu hRu 
dgatamani nammikolcedanu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Everybody said that I was a bad person. When I have your blessing I will not try to propitiate other Gods. If you like, give 
me worldly pleasures but definitely give me spiritual achievement. I will forever chant the incomparable and sweet Rama 
Nama with the hope that you will come to my rescue. 
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aMcitamainanldu karuNAmRutasAramu nAdupaini brO 
kShiMcina jAludAnanirasiMcedanAduritaMbu lelladU 
liMceda vairivarga meDaliMceda gOrkulanldubaMTanai 
daMceda, gAIakiMkarula dASarathl karuNApayOnidhl. 


If you just sprinkle a little bit of the nectarine juice of your compassion on me, all my sins will be washed away. I will get rid 
of enemies like lust, anger etc., I will overcome the desires. I will keep the servants of Yama at bay. 
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jalanidhu lEDunokka mogi jakkikidecceSaraMbu, rxAtiniM 
palaraga jEsenAtigabadAbjaparAgamu, nl caritramun 
jalajaBavAdi nirjarulu sannuti sEyaga lEru gAvunaM 
dalapanagaNyamayya yidi dASarathl karuNApayOnidhl. 


Your arrow brought all the seven seas to one place. The dust of Your Lotus Feet transformed a stone into a woman. If 
Brahma and other deities are also not able to praise you, how can a mere mortal like me comprehend your greatness? 
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kOtikiSakyamA yasurakOTula gelvanu gAlcebO nijaM 
bAtanimEna SltakaruDauTa davAnalu DeTTiviMta? mA 
sltapativratA mahimasEvaku BAgyamumlkaTAkShamun 
dhAtaku SakyamA pogaDa dASarathl karuNApayOnidhl 


Is it possible for a monkey to vanquish Rakshasa warriors? Even if you concede this, how is it that he is unaffected by fire 
when they tried to burn his tail? This was only possible because of the Pathivratya of Seeta and your grace for the service 
rendered by him. Is it possible even for Brahma to praise you? 
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BUpalalAma rAmaraGupuMgavarAma trilOka rAjya saM 
sdhApanarAma mOkShaPaladAyaka rAma madlya pApamul 
pApagadayyarAma ninu brastuti cEsedanayyarAma si 
tApatirAma Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl. 


0 Rama! Famous among Kings! Most well reputed among Kings of Raghu Dynasty! Founder of kingdom spanning the three 
worlds! Bestower of Moksha! Please wash away my sins. I will recount your powers. 0 Rama ! Consort ofSeeta! 
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nlsahajaMbu sAtvikamu nlviDipaTTu sudhApayOdhi, pa 
dmAsanuDAtmajuMDu, gamalAlayanl priyurAlu nlku siM 
hAsanamiddharitri; goDugAka samakShulu caMdrabAskarul 
nlsumatalpamAdiPaNi nlve samastamu goldnaTTi nl 
dAsula BAgyameTTidaya dASarathl karuNApayOnidhl. 


You are gentle, amiable and kind (satwika). Your abode is the Celestial Sea of Milk. Brahma is your son. Lakshmi is your 
consort. The Earth is your throne. The sky is your umbrella. The Sun and Moon are your eyes. Adisesha is your bed of 
flowers. You are omnipresent. How fortunate are your devotees! 
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Just by the very touch of your feet a stone was transformed into a woman. You caused hills to float on the sea (while 
going to Lanka). When such miracles have taken place, there is nothing surprising in your devotees attaining Salvation. 
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daivamu tallidaMDritagu dAta guruMDu saKuMDu ninne kA 
BAvana sEyucunnatarxi pApamulella manOvikAra du 
rBAvitujEyucunnavi kRupAmativainanu kAvuml jaga 
tpAvanamUrti Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl. 


When I am visualising you as Mother, Father, Grandfather, Guru and Friend, bad thoughts are trying to disturb the 
harmony of my mind. 0 Jagatpavanamurty! Dispel those bad thoughts and save me. 
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vAsava rAjyaBOga suKa vArdhini dElu praButvamabbinA 
yAsakumEra lEdu kanakAdrisamAna dhanaMbugUrcinaM 
gAsunu veMTarAdu kani kAnaka cEsina puNyapApamul 
vlsarabOva nlvu padivElaku jAlu BavaMbunolla nl 
dAsunigAga nElukonu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Even though someone is crowned as the King of Indraloka, there is no end to greed. Even if one amasses money equivalent 
to Meru, the mountain of gold, nothing accompanies a person when a person dies. Whatever good or bad you have done 
knowingly or unknowingly will have their consequences. Ten thousand will be enough for this life. I am your servant. 

Please bless me. 
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sUrijanul dayAparulu sUnRutavAdu lalubdhamAnavul 
vlrapatipratAMganalu viprulu gOvulu vEdamul mahl 
BAramudAlpagA janulu pAvanamaina parOpakAra sa 
tkAra merxuMgulErakaTa dASarathl karuNApayOnidhl! 


Scholars, Kind-hearted people, truth-speaking people, nongreedy people, Pativratas, Brahmins, Cows and Vedas are 
carrying the burden of Earth. But the human beings do not show gratefulness to them. What a pity! 
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In the Matsyavatara you dived into the sea and rescued the 
Somaka and returned them graciously to Lord Brahma. 


vAricarAvatAramu vAridhilO jorxabArxi krOdha vi 
stAraguDaina yA nigamataskaravlra niSAcarEMdrunin 
jEri vadhiMci vEdamula cikkeDaliMci viriMcikin mahO 
dArataniccitlvegada dASarathl karuNApayOnidhl. 

?das from the clutches of the angry Rakshasa warrior thief 
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karamanura ktimaMdaramu gavvamugA nahirAjudrADugA 
dorakoni dEvadAnavulu dugdhapayOdhimathiMcucunnacO 
dharaNicaliMpalOkamulu tallaDamaMdaga gUrmamai dharA 
dharamu dhariMcitlvekada dASarathl karuNApayOnidhl. 


When the Devas and Rakshasas used Mandara mountain as a churning rod ( kavvam) for churning of the Celestial Sea of 
Milk with Vasuki as the churning rope, the Earth trembled and all the people were getting agitated. At that time, with 
great benevolence you assumed the shape of a tortoise and bore the weight of the Earth. 
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dhAruNi jApajuTTina vidhaMbunagaikoni hEmanEtruDa 
vvAridhilOnadAginanu vAnivadhiMci varAhamUrtivai 
dhAruNidoMTikai vaDini dakShiNaSRuMgamuna dhariMci vi 
stAra monarcitlvekada dASarathl karuNApayOnidhl. 


When Hiranyaksha folded the Earth like a mattress and hid in the sea, You took the shape of a boar, killed him and bore 
the Earth on your right tusk and restored the Earth to its normal shape. 
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peTapeTanukku kaMbamuna BlkaradaMta naKAMkura praBA 
paTalamu gappa nuppatili BaMDanavIdhi nRusiMhaBIkara 
sPuTapaTuSakti hEmakaSipu vidaLiMci surAripaTTi naM 
taTagRupajUcitlvekada dASarathl karuNApayOnidhl. 


You broke open the steel pillar with a deafening sound, came out with your shining teeth and claws and tore open 
Hiranyakasipu's stomach with your claws and blessed his son Prahlada. 
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padayugaLaMbu BUgagana BAgamula vesanUni vikramA 
spadamagunabballMdrunoka pAdamunaMdalakriMdanottimE 
lodavajagattrayaMbu buruhUtunikiyyavaTuMDavainaci 
tsadamalamUrti vlvekada dASarathl karuNApayOnidhl.S 


With your two feet you quickly occupied the Earth and the Sky and with another foot pushed the powerful Balichakravarti 
into the Pathala with a view to present Indra with the three worlds. Are you not Vamana, the pure embodiment of truth 
and knowledge? 


ra6o££)Q3x)g] j £j°e&) 3ej3<?>ou) 

ad do<2)d 3^3^3003 e3£^3e$c5^ra SooSb^^ s$j° 
Zx>6£6i3&§S 3oo<33oo £T£Kd, 2J D d3u D 3o3oo D 63 

J n -°°- 

d>6dSZ)of)<& 336 cr^ddb £dOE'3 D Sbd3lJ°£)<5> 117411 


iruvadiyokkamArxu dharaNISula nellavadhiMci tatkaLE 
bara rudhira pravAhamuna baitRukatarpaNa moppajEsi BU 
suravarakOTikinmudamu soppaDa BArgavarAmamUrtivai 
dharaNinosaMgitl vekada dASarathl karuNApayOnidhl. 


Are you not the Bhargavarama who killed the Kings twenyone times and used the blood flowing from their bodies to 
perform funeral rites to his ancestors and then donated the lands to Brahmins and made them happy? 
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duramuna dATakaMdunimi dhUrjaTivil dunumADisItanuM 
bariNayamaMdi taMDripanupa Gana kAnanaBUmi kEgi du 
starapaTucaMDakAMDakuliSAhati rAvaNakuMBakarNa BU 
dharamula gUlcitl vekada dASarathl karuNApayOnidhl. 


Are you not the Rama who killed Thataka, bent the bow of Siva, married Seeta, went to the forest to honour your father's 
promise and slayed mountain-like Ravana and Kumbhakarna with diamond-like arrows? 
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anupamayAdavAnvayasudhAbdhisudhAnidhi kRuShNamUrtinl 
kanujuDugAjaniMci kujanAvaLinella naDaMci rOhiNI 
tanayuDanaMga bAhubala darpamuna balarAmamUrtivai 
tanarina vElpuvlvekada dASarathl karuNApayOnidhl. 


Are you not Balarama, brother of Krishna, the moon of the Yadava Dynasty? Are you not the son of Rohini? Did you not 
vanquish the evil and the wicked with your valour? 
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suralunutiMpagA dripura suMdarulan variyiMpabuddharU 
parayaga dAlcitlvu tripurAsurakOTi dahiMcunappuDA 
harunakudODugA varaSa rAsana bANamuKOgrasAdhanO 
tkara monariMcitlvukada dASarathl karuNApayOnidhl. 


You are born at the request of Devas as Buddha to enchant the women of Tripurasura. You helped Siva in the destruction 
ofTripurasura by equipping Siva with very fine bows, arrows and other weapons. 
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saMkaradurgamai durita saMkulamaina jagaMbujUci sa 
rvaMkaShallla nuttama turaMgamunekki karAsibUni vl 
rAMkavilAsa moppa gali kAkRuta sajjanakOTiki nirA 
taMka monartuvlvukada dASarathl karuNApayOnidhl. 


When the world is affected by Varnasankara and enormous sins, You are born as Kalki and ride a horse effortlessly with a 
sword in your hand for protecting the good people and ridding them of all sufferings. 
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manamunanUhapOShaNalu marvakamunne kaPAdirOgamul 
danuvunanaMTi mEnibigi dappakamunnenaruMDu mOkSha sA 
dhana monariMpagAvalayu dattvavicAramu mAniyuMDuTa 
Itanuvunaku virOdhamidi dASarathl karuNApayOnidhl. 


Before the mind loses its ability to discriminate between the good and bad thoughts and before the advent of diseases 
like kapha(phlegm) which immobilise the organs, a man should pursue the spiritual path. Not doing this is inimical to the 
person. 
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mudamuna kATapaTTuBava mOhamadadviraAMkuSaMbu saM 
padala koTAru kOrikala paMTa paraMbuna kAdi vairula 
nnadana jayiMcutrOva vipadabdhikinAvagadA sadABava 
tsadamalanAmasaMsmaraNa dASarathl karuNApayOnidhl. 


Reciting your name is the source of happiness. It is like a goading rod for the elephant of infatuation for worldly objects. It 
is like a bank for storing your money. It fulfills all desires. It is the first step in the spiritual path and the guiding force for 
overcoming the enemies in time. It ferries us across the sea of adversity. 
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durita latAnusAri BavaduHKa kadaMbamu rAmanAmaBI 
karatarahEticE degi vakAvakalai canakuMDa nErcunE 
darikoni maMDucuMDu SiKa dArkoninan SalaBAdikITakO 
tkaramu villnamaicanade dASarathl karuNApayOnidhl. 


The set of sins growing like a creeping plant are bound to be terminated by the fierce sword of Ramanama japa just as 
insects like grasshopper are burnt by fire. 
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haripadaBaktiniMdriyaja yAnvituDuttamuDiMdrimaMbulan 
marugaka nilpanUdinanu madhyamuDiMdriyapAravaSyuDai 
paraginacO nikRuShTuDani palkaga durmatinaina nannu nA 
daramuna neTIukAcedavo dASarathl karuNApayOnidhl. 


A person who has conquered sense organs due to his devotion to Hari is the best. A person who tries to conquer the sense 
organs is second best. A person who is a slave of sense organs is the worst kind. I belong to the third category. Please save 
me with benevolence. 
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vanakaricikke mainasaku vAcavikiM jeDipOye mlnu tA 
vinikikijikkejilvaganu vEdurxu jeMdenu lELLu tAvilO 
manikinaSiMce dETitara mAyirumUTini gelvanai dusA 
dhanamulanlve kAvanagu dASarathl karuNApayOnidhl. 


An elephant is ambushed by its temptation for touching the skin of another elephant. A fish is caught by its weakness for 
the taste of the bait at the end of the fishing rod. The snakes are trapped by the sound of a snake charmer's trumpet. The 
deers are snared by their tendency to move towards light. Holy bee /black carpenter (Bhramara) is enticed by the 
fragrance of flowers. Please save me from the temptations of the sensory organs. (All the above are trapped from the 
temptations of touch, tongue, ears, eyes and nose respectively) 
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karamulumlkumrokkuliDa kannulu mimmune cUDa jihva ml 
smaraNadanarpavInuluBavatkathalan vinucuMDanAsa ml 
yarxutanu beTTupUsarula kAsagonaM baramArtha sAdhanO 
tkaramidi cEyavEkRupanu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Let our hands do obeisances to you; let our eyes feast the sight of your handsome face; let our tongue chant your sacred 
name; let our ears listen to your glorious tales; let our nose enjoy the fragrance of the garlands adorning you. Let me use 
these five sense organs to pursue the spiritual path. 
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cirataraBakti nokkatuLasIdaLa marpaNa cEyuvADu KE 
caragaru DOraga pramuKa saMGamulO velugan saDA Bavat 
sphuradaravinda pAdamula bUjalonarcina vArikellada 
tpara maracEtidhAtrigada dASarathl karuNApayOnidhl! 


A person who has worshipped you with just one Tulasi leaf is blessed and is shining among the company of celestials like 
Khecharas, C aruda and Serpents. Therefore for those meditating on Your Lotus Feet, spiritual achievement is child's play. 
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BAnuDu tUrpunaMduganu puTTina bAvaka caMdra tEjamul 
hlnata jeMdinaTlu jagadEka virAjitamaina nl pada 
dhyAnamu cEyucunna bara daivamarlculaDaMgakuMDunE 
dAnava garva nirdaLana dASarathl karuNApayOnidhl. 


After the glorious sunshine during the daytime, the moonlight and light from fire look debilitated. In a similar way, after 
meditating on Your Lotus Feet people will find the other gods not worthy of worship. 0 Flumiliatorofthe pride of 
demons! 
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nlmahanlyatattva rasa nirNa yabOdha kathAmRutAbdhilO 
dAmunugruMkulADakavRuthAtanukaShTamujeMdi mAnavuM 
Dl mahilOkatlrthamula nella muniMgina durvikAra hRu 
ttAmasapaMkamul vidune dASarathl karuNApayOnidhl. 


In stead of bathing in the sea of your great stories elucidating the supreme truth, men are frittering away their time and 
energy by dipping into all the thirthas little knowing that this cannot clean up the mud enveloping their minds. 
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kAMcana vastusaMkalita kalmaSha magnipuTaMbu veTTivA 
riMcinarlti nAtmanigiDiMcina duShkara durmalatrayaM 
baMcita BaktiyOga daha nArcidagulpaka pAyunE kana 
tkAMcanakuMDalABaraNa dASarathl karuNApayOnidhl. 


0 Rama adorned by golden ornaments! Just as the impurity in gold is removed by fire, the mud enveloping the Atma 
formed by the trio ofSatwa, Rajas and Thamas can be washed away by the fire of Bhakthi Yoga alone. 
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nlsati pekku galmuliDanErpari, lOka makalmaShaMbugA 
nlsuta sEyu pAvanamu nirmita kAryadhurINa dakShuDai 
nlsutuDiccu nAyuvulu ninna BajiMcina galgakuMDunE 
dAsulaklpsitArthamulu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Your consort Lakshmi bestows riches on people. Your daughter Ganga sanctifies the world. Your son Brahma discharges 
his duties as creator efficiently. With this kind of family background it is only to be expected that you will fulfill the desires 
of your devotees. 
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vArijapatramaMdiDina vArividhaMbuna vartanlyamaM 
dAraya roMpilOna danu vaMTani kummaripurvurlti saM 
sAramunan melaMgucu vicAraguDaiparamoMdugAde sa 
tkAra merxiMgi mAnavuDu dASarathl karuNApayOnidhl. 


Just like a water drop on the leaf of a lotus, like the Kummari insect which dwells in mud but is devoid of mud on its skin, if 
a person lives with detachment he will surely attain Moksha. 
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ekkaDi tallidaMDri sutulekkaDi vAru kaLatra bAMdhavaM 
bekkaDa jlvuDeTTi tanu vettina buTTucu bOvucunna vA 
DokkaDepApa puNya Pala moMdina nokkaDe kAnarADuvE 
rxokkaDu veMTanaMTiBava mollanayAkRupa jUDavayya nl 
Takkari mAyalaMdiDaka dASarathl karuNA payOnidhl. 


The apparent relationships like mother, father, son, wife and relatives are all illusory. Except the sins and good things 
done by us nothing follows us after we die. Therefore please show compassion and prevent me from getting entrapped by 
your Maya. 
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dorasinakAyamulmudimi tOcinajUcipraButvamulsirul 
merxupulugAgajUcimarxi mEdinilOdamatODivArumuM 
daruguTajUcicUci tagu nAyuverxuMgaka mOhapASamu 
IdaruganivArikEmigati dASarathl karuNApayOnidhl. 


Human beings observe people growing old, see that power and riches are not permanent, notice some of their 
contemporaries die before their own eyes, realise that their own life is coming to end soon and yet are unable to come out 
of the shackles of infatuation for worldly objects. What is the fate of such people? (What recourse should they take?). 
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sirigalanADu maimarxaci cikkinanADudalaMci puNyamul 
poribori sEyanaitinani pokkina galgu negAliciccupai 
geralina vELadappikoni klDpaDu vELa jalaMbu gOri ta 
ttaramuna dravvinaM galade dASarathl karuNApayOnidhl. 




When riches abound you forget about performing good things (punyamulu) and in penury you regret about it. It is like 
trying to dig a well when you are engulfed by fire and feeling thirsty. 
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jlvanamiMka baMkamuna jikkina mlnu caliMpakeMtayun 
dAvunanilci jlvaname daddayu gOruvidhaMbu coppaDaM 
dAvalamainagAni gurxi tappanivADu tariMcuvADayA 
tAvakaBaktiyOgamuna dASarathl karuNApayOnidhl. 


Just as a fish living in water awaits the return of water even after the water dries up and it is stuck up in mud, your 
devotees will not give up the worship of Your Lotus Feet even if they are swamped by sufferings with the hope of 
eventually attaining Salvation. 
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^d ^oo So’go& 3ooo<3o§a±> g6jC3°Z>a3j°3&> \ |9511 tkaramumiLiMda moMdukriya dASarathl karuNApayOnidhl. 

A connoisseur can appreciate the mind of another connoisseur. An ignorant/foolish man cannot do it. Though a lotus and 
fish reside in the same pond, a fish cannot appreciate the sweet fragrance of a lotus the same way that a holy bee 
(Bhramara) can. 
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nOcinatallidaMDriki danUBavuDokkaDecAlu mETicE 
cAcanivADu vErxokaDu cAcina lEdana kiccuvADunO 
rAcinijaMbakAni palu kADanivADu raNaMbulOna mEn 
dAcanivADu Badragiri dASarathl karuNApayOnidhl. 


Blessed are the parents whose son never begs from anybody; does not say no when somebody seeks something from him; 
fights to the best of his ability in the battle field without fleecing and who never lies. 
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SrlyutajAnaklramaNa cinmayarUpa ramESarAma nA 
rAyaNa pAhipAhiyani brastuti jEsiti nAmanaMbunan 
bAyaka kilbiShavraja vi pATanamaMdaga jEsi satkaLA 
dAyi PalaMbunAkiDave dASarathl karuNApayOnidhl. 


0 Consort of Lakshmi! Beloved ofJanaki! Embodiment of knowledge! Rama! Narayana! I meditated on you for protection. 
Please stay in my mind and root out the sins I have accumulated and bless me with fruitful results. 
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eMtaTipuNyamO Sabari yeMgiligoMTivi viMtagAde nl 
maMtana meTTidO yuDuta maini karAgra naKAMkuraMbulan 
saMtasamaMda jEsitivi satkulajanmamu lEmi lekka vE 
dAMtamugAde nl mahima dASarathl karuNApayOnidhl. 


How pious is Sabari whom you blessed by eating a fruit tasted by her prior to giving to you? How fortunate is the squirrel 
whom you blessed with your finger nails touching its body and leaving a permanent impression on its body? One can 
understand your greatness (mahattwamu) by learning the essence of vedas and not by being born in a high caste. 
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boMkanivADeyOgyuDari bRuMdamu lettina cOTajivvakuM 
jaMkanivADejOdu raBasaMbuna narthi karaMbusAcinaM 
goMkanivADedAta mimu golciBajiMcina vADepO nirA 
taMkamanasku Denna ganu dASarathl karuNApayOnidhl. 


One who never tells lies is noble; one who is fearless in battle field is a hero; one who never refuses help to those seeking 
it is a benefactor. A person who worships you is rid of all Thapathrayas. 
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ab&btr’ e^oaoort S^diySb tamanameDalci Baktisahi taMbuga jlvuni viSvarUpa ta 
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People say that a honey bee (black carpenter) picks an insect, keeps it in its nest and teaches it jhunkara and the insect is 
transformed to a honey bee. If a honey bee can do it what is so surprising about you enlightening a person with spiritual 
knowledge and relieving him from suffering and pain? 
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taruvulu pUcikAyalagu dakkusumaMbulu pUjagA Bava 
ccaraNamu sOkidAsulaku sAramulau dhanadhAnyarASulai 
kariBaTa GOTakAMbaranikAyamulai virajAnadl samu 
ttaraNa monarcujitramidi dASarathl karuNApayOnidhl! 


Flowers become unripe fruit if they are not plucked. If they are plucked the same flowers, when they are used for worship 
of your feet, blossom into riches, herd of elephants, platoon of soldiers, group of horses and clothes and help in ferrying a 
person across Viraja river to reach Vaikuntha. 
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paTTitiBaTTarAryaguru pAdamulimmeyinUrdhva puMDramul 
veTTitimaMtrarAja moDi beTTiti nayyamakiMka rALikin 
gaTTitibommamlcaraNa kaMjamulaMdu dalaMpupeTTi bO 
daTTiti bApapuMjamula dASarathl karuNApayOnidhl. 


I became a disciple of Bhattaracharya; adorned my forehead with naamaas; chanted Your Mantra; installed an insulting 
portrait of the servants of Yama and I meditated on Your Lotus Feet and got rid of the sins I have committed. 
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allana liMgamaMtri sutuDatrija gOtrajuDAdiSAKi kaM 
cerla kulOdbavuMdana brasiddhuDanai BavadaMkitaMbugA 
nellakavul nutiMpa raciyiMciti gOpakavlMdruDan jaga 
dvallaBa nlku dAsuDanu dASarathl karuNApayOnidhl! 


I am the Son of Lingana Mantri. Mygothra is Athreyasa and I belong to the Prathama Sakha. I am Kancharla Copanna, 
author of this Sathaka, dedicating this work praised by many to you. 0 Lord of the world! I am your dasa (slave) 
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